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1. Usvajanje dnevnog reda   

 Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 9815/26. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

  

9823/26 

 Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenog dokumenta, uključujući sve dokumente COR 

i REV za pojedinačne jezike, podnesene radi donošenja. 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

3. Uredba o proširenju područja primjene CBAM-a na robu 

na kraju proizvodnog lanca i o mjerama za sprečavanje 

izbjegavanja mjera 

Opći pristup 

 

10208/26 + 

ADD 1 

10209/26 

 Vijeće je postiglo opći pristup o navedenoj uredbi. 

Izjave Estonije, Njemačke i Malte navedene su u Prilogu. 

4. Paket za integraciju tržišta i nadzor  9891/26 

 a) Direktiva o daljnjem razvoju integracije tržišta 

kapitala i nadzora u Uniji 

  

 b) Uredba o daljnjem razvoju integracije tržišta kapitala 

i nadzora u Uniji 

  

 c) Uredba o konačnosti namire 

Rasprava o politikama 

  

 Vijeće je održalo raspravu o politikama u vezi s Paketom za integraciju tržišta i nadzor. 

5. Razno 

a) Aktualni zakonodavni prijedlozi u području 

financijskih usluga 

Informacije predsjedništva 

  

9814/26 

 Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva o aktualnom radu na zakonodavnim 

prijedlozima u području financijskih usluga. 
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Nezakonodavne aktivnosti 

6. Gospodarske i financijske posljedice ruske agresije na 

Ukrajinu 

Razmjena mišljenja 

  

7. Gospodarski oporavak u Europi 

Provedbene odluke Vijeća u okviru Mehanizma za oporavak i 

otpornost 

(pravna osnova: članak 20. Uredbe (EU) 2021/241) 

Donošenje 

 

 

9418/26 + ADD 1 

REV 1 

9419/26 + ADD 1 

REV 1 

9517/26 + ADD 1 

REV 1 

9518/26 + ADD 1 

REV 1 

9521/26 + ADD 1 

REV 1 

8. Europski semestar 2026.: proljetni paket 

Prezentacija Komisije 

Razmjena mišljenja 

 9935/26 

9955/26 

9956/26 

9. Provedba okvira gospodarskog upravljanja   

 a) Nacionalna klauzula o odstupanju: preporuka Vijeća 

(pravna osnova: Uredba (EU) 2024/1263) 

 9913/26 

 b) Odluka Vijeća u okviru postupka u slučaju prekomjernog 

deficita 

(pravna osnova: članak 126. stavak 12. UFEU-a) 

Donošenje 

 9915/26 

10. Razno   

 

 Prvo čitanje 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 

 

 

  



  

 

10684/26    4 

 GIP.CRP2  HR 
 

PRILOG 

Izjave uz zakonodavnu točku „B” navedene u dok. 9815/26 

Uz točku 3. s popisa 

točaka „B”: 

Uredba o proširenju područja primjene CBAM-a na robu na kraju 

proizvodnog lanca i o mjerama za sprečavanje izbjegavanja mjera 

Opći pristup 

IZJAVA ESTONIJE 

Estonija podupire mehanizam za ugljičnu prilagodbu na granicama (CBAM) kao važan instrument 

za sprečavanje izmještanja emisija ugljika, zaštitu konkurentnosti industrije EU-a i doprinošenje 

globalnom smanjenju emisija. 

Kao maleno i vrlo otvoreno gospodarstvo, Estonija pridaje posebnu važnost osiguravanju da svako 

buduće proširenje CBAM-a bude razmjerno, ciljano i administrativno izvedivo. Iako mjere 

usmjerene na stvarne rizike od izmještanja emisija ugljika i na pitanje izbjegavanja mjera mogu biti 

opravdane u određenim sektorima na kraju proizvodnog lanca, proširenje obveza u okviru CBAM-a 

na robu široke potrošnje i proizvode sa složenim globalnim lancima vrijednosti moglo bi dovesti do 

znatnih troškova usklađivanja za poduzeća i dodatnog opterećenja za carinska i nacionalna tijela te 

povećati administrativnu složenost, a s ograničenim dodatnim klimatskim koristima. 

Estonija podupire proširenje CBAM-a na proizvode na kraju proizvodnog lanca kada postoji 

značajan utjecaj na klimu, jasan rizik od izmještanja emisija ugljika ili od izbjegavanja te snažna 

veza s materijalima obuhvaćenima CBAM-om. Odabir dodatnih proizvoda trebao bi se temeljiti na 

objektivnim kriterijima i biti potkrijepljen odgovarajućom procjenom njihovih učinaka, uključujući 

potencijalne učinke na cijene, troškove usklađivanja, administrativno opterećenje i lance opskrbe, 

osobito u manjim i o uvozu ovisnim državama članicama. 
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Za određeni broj proizvoda predloženih tijekom pregovora koji nadilaze izvorni prijedlog Komisije 

ti učinci nisu dostatno procijenjeni. Zbog navedenih bojazni Estonija se suzdržava od glasovanja o 

općem pristupu. Estonija smatra da bi u svakom budućem proširenju CBAM-a trebalo slijediti 

postupan pristup utemeljen na dokazima, vođen praktičnim iskustvom u provedbi i sveobuhvatnim 

procjenama učinka, osiguravajući da područje primjene mehanizma ostane usmjereno na proizvode 

i sektore u kojima taj mehanizam može najdjelotvornije doprinijeti svojim klimatskim ciljevima i 

ciljevima u području konkurentnosti. 

IZJAVA NJEMAČKE 

Željeli bismo zahvaliti predsjedništvu i Komisiji na konstruktivnom radu na tom predmetu. 

Iz njemačke perspektive podneseni nacrt prihvatljiv je kompromis. Sada je važno započeti 

pregovore u okviru trijaloga. Za industriju je sada posebno važno da se riješe rizici proširenja i 

izbjegavanja mjera na kraju proizvodnog lanca. 

Željeli bismo istaknuti sljedeće točke: 

U kontekstu daljnjeg proširenja važno nam je da države članice budu usko uključene u pregovore u 

okviru trijaloga. Kako je utvrđeno u ovom prijedlogu, razmatranje proširenja popisa na temelju 

kriterija bit će stalna zadaća. 

Pitanje uključivanja lomljevine nakon upotrebe kao prekursora za proizvodnju aluminija također bi 

trebalo ponovo detaljno razmotriti. 

Kako bi u provedbi bilo što manje administrativnog opterećenja, važno nam je da se globalne 

zadane vrijednosti za proizvode na kraju proizvodnog lanca primjenjuju na početku kao načelo. Ako 

je osnova za podatke pouzdana, Komisija bi trebala utvrditi zadane vrijednosti specifične za 

pojedinu zemlju za određeni proizvod i primijeniti ih umjesto globalne zadane vrijednosti, kako je 

predviđeno kompromisom. 
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Daljnje korake protiv izbjegavanja mjera i zlouporabe te za smanjenje administrativnog opterećenja, 

uz istodobno osiguravanje zaštite od izmještanja emisija ugljika, ublažavanja klimatskih promjena i 

međunarodnog prihvaćanja mehanizma, potrebno je uzeti u obzir i u provedbi Uredbe o CBAM-u i 

u budućim izmjenama Uredbe o CBAM-u. Upravo je u tim područjima važno pomno pratiti stvarni 

razvoj događaja i brzo reagirati. U tom bi pogledu trebalo iskoristiti mogućnosti djelovanja utvrđene 

u ovom prijedlogu. Također tražimo od Komisije da uzme u obzir zaštitu od izbjegavanja mjera i 

zlouporabe te smanjenje administrativnog opterećenja i pojednostavnjenje postupaka, posebno u 

kontekstu sljedećeg postupka preispitivanja. 

Od ključne je važnosti i rješenje za zaštitu od izmještanja emisija ugljika pri izvozu. Kad je riječ o 

prijedlogu privremenog fonda za dekarbonizaciju i trajnom rješenju najavljenom u okviru reforme 

ETS-a, važno je da se poduzećima što prije pruži sigurnost u pogledu planiranja. 

Ključno je da CBAM, kao dio skupa instrumenata za postizanje naših klimatskih ciljeva, osigura 

učinkovitu zaštitu od izmještanja emisija ugljika za dotične industrijske sektore, što pomaže u 

održavanju konkurentnosti tih sektora. Ostvarenje tog cilja trebalo bi stalno preispitivati, posebno u 

kontekstu sljedećeg postupka preispitivanja. 

IZJAVA MALTE 

Malta podupire cilj sprečavanja izmještanja emisija ugljika i ostaje predana osiguravanju 

učinkovitog doprinosa klimatske politike globalnoj dekarbonizaciji. 

Međutim, Malta i dalje izražava ozbiljnu zabrinutost da bi tekst kojim se mehanizam za ugljičnu 

prilagodbu na granicama (CBAM) proširuje izvan izvorne klimatske namjene mogao imati 

nerazmjerne učinke na mala gospodarstva koja ovise o uvozu, kao što je Malta. 
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Niz ključnih pitanja i dalje nije riješen: 

prvo, predloženo proširenje CBAM-a na vrlo složene gotove proizvode na kraju proizvodnog lanca 

moglo bi dovesti do udaljavanja instrumenta od njegove izvorne svrhe izjednačavanja uvjeta za 

industrijske sektore obuhvaćene sustavom EU-a za trgovanje emisijama (ETS). Proširenje CBAM-a 

na proizvode usmjerene na kupce može dovesti do inflacijskog prijenosa troškova na potrošače, a 

ne do znatnog smanjenja globalnih emisija. 

Drugo, prijedlogom bi se malim i srednjim poduzećima (MSP-ovi) nametnulo nerazmjerno 

administrativno opterećenje i opterećenje povezano s usklađivanjem. U Malti više od 70 % 

operatora koji podliježu CBAM-u čine mikropoduzeća ili MSP-ovi. Ti operateri zajedno su 

odgovorni za tek zanemariv udio obuhvaćenih emisija, ali bi i dalje morali ispunjavati znatne 

obveze izvješćivanja i administrativne obveze. 

Treće, Malta smatra da tekst u trenutačnom obliku nosi administrativnu složenost, što se kosi s 

naporima za pojednostavnjenje. Malta i dalje ističe važnost standardiziranih digitalnih predložaka i 

praktičnih alata na razini EU-a kako bi se smanjila nepotrebna birokracija za gospodarske subjekte i 

nacionalne uprave. 

Naposljetku, Malta je zabrinuta zbog toga što se brzo proširenje područja primjene nastavilo bez 

posebne procjene učinka, što je u suprotnosti s odgovarajućim smjernicama u kojima se navodi da 

bi procjene učinka trebalo provesti kad se tijekom pregovora provode znatne revizije prijedloga. 

Time se stvara pravna i gospodarska nesigurnost, posebno za mala otočna gospodarstva i 

gospodarstva koja ovise o uvozu, u kojima bi učinci povećanih troškova i administrativnih zahtjeva 

mogli biti izraženiji. 

Malta smatra da svako proširenje CBAM-a mora ostati razmjerno, utemeljeno na dokazima i čvrsto 

ukorijenjeno u njezinu klimatskom cilju. 

Malta stoga poziva na jasnije obrazloženje svakog proširenja područja primjene, odgovarajuće 

priznavanje posebnih okolnosti malih otočnih gospodarstava i gospodarstava ovisnih o uvozu te 

praktične mjere pojednostavnjenja kako bi se osiguralo da CBAM ostane učinkovit instrument koji 

se temelji na emisijama i da ne postane dodatno troškovno opterećenje za građane i MSP-ove. 
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